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Delivery Note
Kendrlon Automotive (Slbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date;
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slblu 484005 Nov 22, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) "32:_“9:
iT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
o, Our Id At Customer 91026809
/Low% O Shipment Id 704114
Delivery Date Nov 23, 2022
(.‘\ t'B Delivery Terms ree Carrier
“g '®) \’L’B o Ship Addr Plant ,a de
Ship Unload Point 1Geg,,
Transporinr.: 529218 Sﬂc 7 ,
Document address
Magna PT 3.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 "R'
Accounting dept. Jce
70026 - Modugno (Bari) Gs 7
IT - ITALIEN
oA
LineNo  CustPart No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc osg O er No Lot Batch No
Part No MUEMNETH ﬁ%ﬁéﬁi Sk
i E MERCET
1 2517267700 AGCETTAZION 4715 400.00 pcs
Schaltmagnet Quantie diehiareta: 550004616901 586068--*-
P151536-221938 Quantita effettivat
Net Weight: 268707 kg  Tige Imballagﬁ‘?'
Cust. stat. nr: 85055029 Guantith Waballk ghede sibalio: ﬁ
Country Of Origin: RO confermits alle \\
Baa € et \QJ
Firma
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130IT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880
221R0O VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520022
221R0O Palettendeckel AOBQER - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221R0O Tray DCT 3001T SEPARATORE DCT300 PARCLOGC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 31031
Total Volume [m3] 0.09
Kandrlon Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Dlzector: Andra Boboo vww.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Slbiu UST-ID-NR. RO10549666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillala Sihlu (BIC: BROEROBU) IBAN{EUR}:DE5200700000058352200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 2569 505 104

Elgenkapltal:19655520 RON
EORI-NR, RO10949666

IBAR{EUR):ROG9BRDE330SV01671183300  Account058392200 Sort Code:20070000

IBAN[RON):ROB5ERDE330SVD2166533300
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Les parties encadrdes de llgnes grasses dolvant atra remplias par le lransportour

Rubricite Tncadrate cu linli groase trebula completate da transportator

The space framod wilh heavy lines must be filled in by the carier
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AP 19945
[ 1 l.(_,:'} . RG ]..}-}‘445'5 . (CN{R)
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g S LR OB X303 V021 6653 3300 O
2 Peslinatar (nume, adresa, {ara} 16 Oporator de transport {denumlrs, adresa, tara) -
Consigner (name, address, country) Carrier (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteur {nom, adresse, pays)
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3 Locul desciire3si (log, {ara) 47 Transporiator suscasivi {nume, adresa, tara)
Placo of dalivery of goods (place, country) Successlve carrlars {name, address, cauntny)
Liaw prévu pour la iivialson da la marchandise (lisu, pays) Transportedirs succassifs {nom, adresse, pays)
. A < o~
5 )
4 Loculincércdrl (loc, fara, data) . 18 Rezerve 5l observalli ale transpartatoritor
Place and date of taking over he goods {placa, country, date) Cariar's reservalion and observaions
Lieu ot date de la prise en charge de la marchardise {llsu, pays, dats) Réserves et obsenvalions du transportawr
-
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5 Documents ancxate - ; SEMIREMORCA NRz, & e '
Documents attached v
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1: = t%fg
| K P L t . P -
L i gl « a7 | - obNnUCATOR AUTO 2: .
Midsinumers 7~ Nrdocolals 8 Moddeambslae Q7 Nabfmmdril 10 Numir statistic 14 Grevtete bruti kg |42 Cuba] m*
Marks and non - Nuwmber of packages Msthod of packing Natura of tha goods Statistical number Gross walghtkg Volume m?
Marques et rUmSeK Nombre dg colis Moda demballage Nature da la marchandise No statistique Polds brut kg Cubaga m*
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1 3 Instrizctivnile expaditorului . 19 Conveniil spaclale
Sendes's Instructions ’, . A Special agreesments *
Instructions de Pexpéditeur Conventions parlictilidres
Plata prin Expeditor Monedg Dastinatar
To ba payd by Sender Curency Conglree -
A payer par Expéditeur Monnaie Destinatalra
Preful transpariutul
Carrlage changes
Prix de transport
SoldBalence/Solde

Taxe suplimentars

Subpemens KU EHMNE S

To be completed on the sender's responsabliity
Arempfir sous [a responsablilté de 'axpéditeur

De coinpletat pa rspunderea expeditorulu

Alte taxe s [ .
1 eobtona dafianchissamant - 10 Foment or camiagal Other chenges Via dei Ciclapfini, sncy #0026 Modugno {BA)
O Francn/ Cartiage paid / Plata la expediore ! Frals accesalips "
0_Non franco / Camiage forward / Piata [ destinaie Total pmean] [ 3
Stabllitn . data . . Sume da platgiSash.on gollv Y
21 anishedin '53\\ on PR s |15 Bombeurfomte ™ fomensn | £y i
Establfo & ° I le ~ - y.ot 7 )
Fm F T \% H Data
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Semnatura gl stanjpllerGxpeditorutul: S 5t ptamita tanspartatoil; - Semnatura st stampila destinatanlis:
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the cardler - Slgnature and stamp of the consignee
Slgnatufe st timbra da 'expéditeur Signature ot imbra du transporieur Slgnature ot imbre du destinataire
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